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  مقدمه مترجم
  

هـاي   اقتـصادي دولـت، در دهـه     اقتصاد بخش عمومي، به عنوان چارچوب تحليـل رفتـار           
اين حوزه اقتصاد تا اواسـط قـرن گذشـته بـه طـور          . گذشته پيشرفتهاي زيادي داشته است    

پردازان اين رويكـرد بـر مبنـاي          نظريه.  مطرح بود  1»ماليه عمومي سنتي  «سنتي در رويكرد    
هاي نئوكلاسيكي اقتصاد بيشتر در مورد پيامدهاي نقش دولت در اقتصاد تحليـل               آموخته

 بر موضوعاتي همچون آثـار مالياتهـا و مخـارج دولـت بـر               آنها متمركز بودند  . كردند  مي
انـداز و نيـز    گـذاري و پـس   عملكرد مقولات اقتصادي مانند عرضه نيـروي كـار، سـرمايه        

به . كردند گيري مي گذاري كالاهاي عمومي را پي مباحثي مانند ماهيت، ويژگيها و قيمت
وايل قرن بيستم اعتقاد داشتند كـه دولـت فقـط در مـوارد              ا» نئوكلاسيكهاي«همين دليل،   

ماليـه  «ترين فروض     ترين و اساسي    يكي از مهم  . شكست بازار بايد در اقتصاد دخالت كند      
 3 است و با رفتـار پدرسـالارانه       2يك موجود خيرخواه  » دولت«اين بود كه    » عمومي سنتي 

  .در پي حداكثرسازي رفاه اجتماعي است
 شروع شده اسـت اقتـصاددانان       1960 كه از دهه     4»خاب عمومي انت«اما، در مكتب    

شـوند و در چرايـي و نحـوه انتخـاب سياسـتها در                به جعبه سياهي به نـام دولـت وارد مـي          
بنـابراين، آنهـا    . كننـد   گيري جمعي، خصوصاً سازمان دولت، بحث مي        فرايندهاي تصميم 

هـاي غيراقتـصادي سياسـتهاي     پردازان ماليه سنتي بر بازار سياسـت و جنبـه   برخلاف نظريه 
  .گذارند شوند و فرض دولت خيرخواه را كنار مي دولت متمركز مي

  اي است كه رويكرد ماليه عمومي سـنتي را در برابـر           ساختار كتاب حاضر به گونه    

                                                                                                                             
1.  traditional public finance 
2.  benevolent 
3.  paternalist 
4.  public choice 



 

 هددواز

دهد و در مباحث مختلف، ديدگاههاي دو         رويكرد انتخاب عمومي مورد تحليل قرار مي      
كند به    اين ويژگي كتاب به خوانندگان كمك مي      . كند  يرويكرد را با يكديگر مقايسه م     

زمان با دو رويكرد آشنا شوند و نتايج تحليلي آنها را با شرايط دنياي واقعي بهتـر                   طور هم 
اين ساختار باعث شده است كـه كتـاب حاضـر در بـين كتابهـاي موجـود                  . ارزيابي كنند 

  .نظير باشد بخش عمومي از اين لحاظ كم
 چـاپ شـد، تـا       1993 نخستين بـار در سـال        ي و انتخاب عمومي    عموم ماليةكتاب  
. ني وارد بازار شـد ا چاپ دوم اين كتاب با اصلاحات و اضافات فراو 1998اينكه در سال    

در چاپ دوم، مطالب تكميلي بسيار، مباحث نظري جديد و نتايج مطالعات تجربي به آن               
  .اضافه گرديد

نـشگاهي اسـت، ولـي بـراي        اين كتـاب، بـا وجـود آنكـه يـك كتـاب درسـي دا               
درس اقتـصاد   كتاب بـراي تـدريس      . كارشناسان و مسئولان دولتي نيز بسيار راهگشاست      

بخش عمومي در سـطح كارشناسـي ارشـد مناسـب اسـت؛ بـا ايـن حـال، مطالعـة آن بـه                        
دانشجويان . شود توصيه مي مندند نيز   تر علاقه   دانشجويان كارشناسي كه به مطالعات عميق     

صي اقتصاد بخش عمومي، به ويژه آنان كه در سطح كارشناسي ارشد دوره دكتري تخص
اند و يا نياز دارند كه تقابل دو رويكرد اصلي را در مباحث بخـش                 اين درس را نگذرانده   

  . خوبي خواهند برد عمومي مطالعه كنند، از مطالعه اين كتاب بهره
ديـه اروپـا مطـرح      مثالهاي متعددي كه از انگلستان، ايالات متحـده امريكـا و اتحا           

اند ساختار مالياتي، نظام حكومتي، تركيب مخارج دولتي و نحـوه عرضـة كالاهـاي                 شده
كننـد و آنهـا را مـورد تحليلهـاي كـاربردي قـرار                عمومي را در اين كشورها معرفـي مـي        

مشخص است كه اين مثالهاي بومي به دانـشجويان ايـران اطلاعـات محـدودي               . دهند  مي
هـاي كـاري      ه دليل رعايت امانت مثالها حفظ شدند و يكي از برنامـه           كنند، اما ب    منتقل مي 

گروه تهيه و تدوين اين كتاب اين است كه انشاءاالله در آينده كتابي در اين زمينه تـأليف                  
  .شود كه حاوي مثالهاي ايران باشد

به دليل حجم زياد كتاب ناچار شـديم ترجمـه فارسـي آن را در دو جلـد تقـديم                    
بنابراين، جلد اول و دوم اين كتاب     . بندي كتاب را حفظ كرديم      تيب فصل كنيم و فعلاً تر   



 

 سيزده

برحــسب . منطبــق بــر سرفــصلهاي آموزشــي اقتــصاد بخــش عمــومي يــك و دو نيــست 
پيشنهادهاي اساتيد و دانشجويان گرامـي و بـراي تطبيـق بيـشتر بـا سرفـصلهاي آموزشـي                   

  .تدانشگاهها در چاپهاي بعدي اصلاحات متناسب صورت خواهند گرف
به حمداالله كتب زيادي در زمينه بخش عمومي به زبان فارسي وجـود دارد، ولـي                
عمده آنها در سطح كارشناسي هستند و عمدتاً با رويكرد ماليه عمومي سنتي ترجمه و يـا      

كنـد و   اين كتاب براي نخستين بار مباحثي را در سطحي بالاتر مطرح مـي            . اند  تأليف شده 
كارگيري اصـطلاحات مناسـب و انتقـال         ذا، از لحاظ به   ل. حاوي رويكردي متفاوت است   

رو، از استادان عزيز، دانشجويان گرامي،  از اين . مطالب احتمالاً كاستيهايي خواهد داشت
نظـران و خواننـدگان محتـرم تقاضـا داريـم ايـن كاسـتيها را مـنعكس كننـد و                       از صاحب 

  .نمايندپيشنهادهاي خود را براي بهبود كتاب در چاپهاي بعدي مطرح 
بسيار شايسته است از تمامي عزيزاني كه در كـارگروه ترجمـه همكـاري زيـادي                

  آرش اسـلامي،   آقايـان : انـد از    اعضاي اين كارگروه عبارت   . داشتند صميمانه تشكر كنم   
كـه در    (، دكتر هادي اميري، و دكتر علي نصيري اقـدم         )دانشجوي دكتري  (علي چشمي 

هــاي دكتــري  از دانــشجويان گرامــي دوره). ويــرايش علمــي كتــاب مــساعدت داشــتند
و پژوهشگاه حوزه و دانـشگاه كـه        ) ع(و امام صادق    ) ع(دانشگاههاي تهران، امام حسين     

از آقاي مهدي قنواتي نيز كه ويرايش       . كاستيهاي كتاب را يادآور شدند تشكر ويژه دارم       
چنـين  هم. ادبي كتاب را از طرف سـازمان سـمت برعهـده داشـتند كمـال تـشكر را دارم                  

شايــسته اســت از تمــامي كــساني كــه در مراحــل مختلــف ترجمــه ايــن كتــاب زحمــت  
اين ترجمـه بـدون     . حروفچيني و ترسيم نمودارها را برعهده داشتند صميمانه تشكر نمايم         

شد، از تمامي  تلاش چندساله كارشناسان و مسئولان سازمان سمت براي چاپ آماده نمي        
ب، كـار   ن ـهاي غيردانشگاهي اينجا    اينكه به دليل مشغله   با وجود اين، از     . گزارم  آنها سپاس 

شوم تمامي كاستيهاي     ترجمه به درازا كشيد از خوانندگان عذرخواهي كرده، يادآور مي         
  .ترجمه برعهده مترجم است
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